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A iiiillenium. 

N e m s o k á r a , 1895-ben , édes h a z á nk 1 0 0 0 éves 

f enná l l á s á t leszünk szerencsések megü l n i . L á z a s 

^ tevékenységet fejtenek ki az ország m i nden zugá-

éban , hogy az t , a nemzetek tör ténetében r i tka 

«iune]>et, m iné l i i npozánsabb módon , s Á r p á d 

Íiesöségének é rdeméhez mér t emlékek a lko t ásáva l 

í egü lhessék . Kész lete iben és egészében nagyszerü-

n k Ígérkez ik a m a g y a r nemzet i ü nnep . E n n e k 

, Külső f ényébő l u g y a n sokat le fog vonn i a nem-

zet iségek, az ország h á l a d a t l a n fiainak a gyászos 

szereplése, de az senk i t ne a l te rá l j on . Mer t a tényt 

m a g á t és azon igazságot , hogy a m a g y a r a hon-

fog la lás első perczétó l fogva fel az ezer éves ha t á r i g 

testvériesen b á u t az o r s z ágában l akó más nemzeti-

ségűekkel , nem homá lyos í t h a t j a el semmi ha zugság , 

semmi tüntetés . A m a g y a r büszkén tek in thet 

vissza ezer éves á l l a m á n a k m ú l t j á r a , s j ogosu l t 

önérzettel ünnepe lhe t i a m i l l e u i umo t . A z ország 

in I l i d e n h ü fia ezt fog ja va l l an i éa ehhez képest 

cse lekedn i . 

A zé r t fel K ő s z eg és v i dékének a haza f i ú i 

e rényekben g a z d a g lakossága és készü l j te i» az 

ezer éves ü n n e p r e ! A m i l yen büszkén nevez 

téged ez a vén ország a m a g á é n a k , o ly büszke 

lehetsz te Hiayyar nevedre. M a g y a r vagy te azó ta , 

m i ó t a Á r p á d ide vezette a vén P a n u o n i á b a hon-

fog la ló seregét. M a g y a r azó ta földed, m a g y a r 

a szived és m a g y a r most m á r j avarészben az 

a j k a d . I t t e szent fö ldön küzdö t t ek igaz j o g a i d é r t 

őseid ; e vérrel szente l t h an t ok a la t t n yugos znak 

a p á i d ; itt l á t tad e lőször a fe lkelő n a p o t ; itt élsz 

és fogsz p ihenn i egykoron m a g a d is. Neked e 

ha z á t szeretned kel l , s ö r ü l n öd a n n a k , hogy fel-

küzdö t te magá t odá ig , a hol m a á l l . Te nem 

maradha t s z tét len, m i ko r ezer éves szü le tésnap já t 

ü l i az ország. I gen , ö r ü l j a n agy napoknak és 

mu t asd ki szereteteded, r agaszkodásodad édes 

haz ád i r án t és m i nden i r án t , a m i m a g y a r . 

Neked kötelességed ö r ö m ü n n e p e t ü ln i , mert az 

ezer éves m ú l t n a k nem egy je lentőségte l jes ese-

méuye fűződ ik szűkebb ha/.á ju r ögödhöz . I de jö t t 

ezer évvel ezelőtt a m a g y a r sereg egy harmad-

részével Á r p á d , hogy hona l ap í t ó m ü v é t befejezze ; 

ott fenn az avar te tőn rendelkezet t fia, Zsol t , a 

ha t á r véde lmében , m i d őn Kőszeg vá r á t ép i t t e t é ; 

itt kötöt tek szövetséget és hadakoz t ak régi k i r á l y a i n k ; 

itt l ak tak és terjesztették a műve l tséget , j ó lé te t az 

A n j o u k ; itt keltettek m a g u k i r á n t b ámu l a t o t a 

H u n y a d i a k ; i tt töröt t meg J u r i s i t s és uépe vitéz-

ségén és k i ta r t ásán az o z m á n ereje ; i t t küzdö t tek 

a szabadságér t Bocski^p, Be th len és a Kákócz i ak 

hada i . K i ne mer í tene m indezen t ö r t éne lm i tények-

ből t anu l ságo t , le lkesedést ; az eseményekre büsz-

kén h iva tkozva , k i ne ü l ne ünnepe t az ezer éves 

cyk l us lezárásáná l ,? M i n d e n i k ü n k , s azért él bennünk 

a hi t , hogy a/, a r ra h iva to t tak m á r most fognak 

az e lőkészü le tekhez , meg r ag adv án m i n den a l k a lma t 

ar ra , hogy a nagy nemzet i ünnepe t n á l u n k is 

m iné l fényesebbé varázso lhassuk , emlékezetességüvé 

tehessük. E lkerü lhe te t l ennek lá tsz ik n ekünk ennél 

fogva, hogy a városi ha t ó s ág vagy egyes k i v á l óbb 

férf iak, esetleg egy a r ra va ló egyesület vegye 

kezébe az ügyet és i n tézked jék , hogy hova hama-

r á b b a l a ku l j o n egy millenáris bizottsdy. Ennek 

első f e l ada t ává tétessék m i ndenek előt t a p é n z a l a p 

előteremtése, a z u t á n az ünnep lés módo z a t a i n a k 

a megá l l ap í t á sa . N e m ok n é l k ü l u t a l t unk egye-

sületre. V a n v á r o sunknak egy igen életre v a l ó és 

m i nden s z ámo t t evő férfiút m a g á b a n fog la ló egye-

sülete : a tur ista-egyesület . H a ez kezébe veszi 

ezt az ügyet , b izton s z á m í t h a t n á n k sikerre. Ezze l 

a z onban nem a k a r u n k a mások j o b bn ak vélt intéz-

kedésének eléje v ágn i A n n y i b izonyos , hogv a ki 

e l őbb fog m u n k á h o z és helyesen j á r el a dolog-

ban , azé lesz az érdem, m i n d n y á j u n k é ped ig a 

d icsőség. 

Országos nemzeti kiállítás. 
(Ie.) A kikhez eljut e hírlapnak szava, mind-

azokban, akik ambicziójukat helyezik abba, hogv a magyar 

nemzőt millenáris ünnepe, multunk ós féli)esnek Ígérkező 

jövendőnkhöz képest impozáns s a maga nemében 

páratlau legven: hazafias örömmel teázik hírét mii-

leniumi kiállítás előkészületeinek. 

Országos kiállítás lesz az 1895. évi tárbit és min-

den izében nemzeti ! 

Földmivelés, ipar és kereskedelem, tudományok és 

szépművé*zetek mezején munká ló minden hazafi előtt 

megnyílik széles tere a legnemesebb versengésnek. 

Kincseinket: anyagiakat és szellemieket, mindazt, 

amit a magyar föld méhe, avagy televény földje növesz-

tett, mogérlett; a mit a mesterember es művész keze 

kipalléroz, a mit a magyar ész és zseni megteremt : 

köszöntse ez: a kulturat egy ország, mely a hanalapitás 

ezredéves ünnepét üli és helyezze a magyar nemzet 

vedössszonyának ölébe elismerése babérkoszorúját — a 

művelt kü l f ö ld ! 

Épen bárom év választ el bennünket e kiál l í tás 

megnyitásától. Idejekorán h tngzik szerte az egész ország 

minden zugában a nemzeti géniusznak ihlettel teljes 

szava. A géniuszé, melyre egyesek síppal szájukban, 

dobbal kezükbeu oly sokszor hivatkoznak, jelesen akkor, 

midőn művökhöz a géuiuszuak mi köze sincsen. 

TARCZA. 

Halottak napján. 

Mementó mór i ! . . . Emlékezzél a halálra ! . . . 

Ez u szózat hallatszik ma mindenünnen. Halottak 

napja van. A holtak iránti hagyományos kegyelet és 

tisztelet ünnepe ez. 

A leveleiktől megfosztott fák izoinorüan néznek 

csupasz agaikkal a felleges égre. A dér vastagon lepi 

el ágaikat , a füvet és földet egyaránt. . . 

Csikorgó hideg vau . . . A hideg őszi szél fa-

gyasztó lehelletével élesen süvit a lombnélkül i fák 

között , folyton azt búgva : Metnonto mor i ! . . . 

A templomban gyászisteni tiszteletet tartanak s a 

pap a halottak ünnepéről beszél, élénken hangsúlyozva: 

„ Ember emlékezzél, hogy porból lettél, s porrá leszel !" 

. . . Űgvlátszik, hogy mindenki átérti, tudja, ismeri a 

inai nap nagy jelentőségét. Az emberek sokasága árny-

ként jár-kel ide • tova. A hangulat nyomott, komor. . . 

Mementó mori ! . . . 

A délelőtt folyamán megélénkül » holtak csendes 

birodalma, a temető. Virágokat , koszorúkat, lámpákat 

hordanak k i ; gyertyákat, mécseseket helyeznek el n 

sirokon. A gazdagabbak földíszítik elhunyt szeretteik 

sirlialmát ; a szegényebbek csak pár gyerty aszállal fejezik 

ki kegyeletüket az elhunyt iránt. Mindenki a temetőbe 

siet, hogy lerója a hagyományos kegyeletet az elhunytak 

iránt . . . . Mementó mo r i ! . . . 

Esteledik. A temető mind élénkebb képet vess föl. 

Lássan-laNSun kigyúlnak a sírokon a l ámpák , gyertyák 

ezrei, kísérteties fényt urasztva maguk körül . 

A felhők cs.iknem mind eltűnnek az égboltozatról; 

itt-ott látható csak néhány foszlányuk, helyüket ragyogó 

csillagok töltik be, mintegy visszfényét képezve az. alan* 

égő ezernyi lángnak. A szél csendesebben fú jdogá l ; 

talán ő is át van hatva az ünnep magasztosságától, s 

nem akarja zavarni az uralkodó szent áhítatot . . . 

De nézzüuk körűi ! . . . A temető bejáratától 

nem messze drága virágokkal földíszített s gyönyörű 

lámpákkal kivilágított díszes sírhant emelkedik. A sírt 

körülvevő aranyozott vasráesozaton belül a sarokban 

egy díszruhába öltözött ember vigyáz a kivilágításra. De hol 

vannak az elhunyt hozzátartozói P . . . A h ! ott jöunek 

már ! Drága ruhákba öltözve j ön egy gazdag házaspár, 

s egyenesen a bekerített é« fényesen kivilágított sir felé 

tart. A várakozó embor udvariasan kinyitja a rácsajtót, 

s néma főhajtással üdvözli a megjelenteket. Ezek a 

látszat kedvéert a sirkőre térdelnek, s úgy tesznek, 

mintha imádkoznának. A férj egfeló emeli szemeit, de 

tudja Isten, hol kalandoznak e pil lanatban gondolatai ? 

A nő nagyobb hatás kedvéért még zsebkendőjét is 

előveszi, s szemeihez emeli, mintha könyeznék. l'edig 

ezalatt kigúnyolja a legszentebb kegyeletet. Pár pilla-

natig ott térdeinek, s azután eleget téve a világ előtt 

a kegyeletnek, odahagyjak a sírt. A következő perc/ben 

már vígan nevetgélve mennek a többi sir megtekintésére. 

Bűnös emberiség ! Hol van itt a kegyelet P ! . . . De 

h it minek is vesztegetnék ők az időt a sírnál tovább, 

hisz az elhunyt „ c s a k * milliomos, atyja volt a nőnek, 

ki minden vagyonát leányara hagyta . . . 

Fordul junk el e visszataszító képtől s menjünk 

tovább ! . . . 

Amot t egy szintén csinosan kivilágított sir látszik. 

Egy nő térdel a hantokon, melyek alatt férje alussza 

örök á lmát . Teltetett megindultsággal nz arcz'tn, s 

olykor-olykor (a látszat kedvéért) egyet sóhajtva térdel 

ott a gyászruhába öltözött öivegy. 8 a míg így térdel, 

talán azon gondolkozik, bár minél előbb eltelnék a gyász-

idő, hogy kezével es szivével mást boldogíthasson. 

Szegény fé r j ! ha belátnál . s z e r e t ő nőd lelkebe, tr.eg 

kellene fordulnod sírodban. De szerencsére te ezt nem 

tudod. Elég mély a sir arra, hogy mindezeket elfödje. 

Ez hát a hála s kegyelet azért, hogy nődet oly igazán 

szeretted? Távozzunk innét is, hisz a fi.tial özvegy is 

távozik már a sirtól, sorsukra hízva az égő gyertyákat. 

R ú t hálátlanság ! Önző emberis g ! . . . Minek is 

vesztegetné a nő to iabb az időt » sírnál, Iti-z fontosabb 

dolga is akad neki, p. a többi sir megtekintése. 8 elvegre 

az elhunyt „csak* férje vo l t ! . . . 

Tovább ! Tovább ! . . . 

Nagyon sok hehü t t ismétlődnek e szomorú képek 

s már-mar elcsüggedünk, hogy az ig iz i kegyeletet, nem 

talá l juk sehol. . . . 

Talán itt P . . . Talán amott P . . . D J sem egyik, 

sem másik helyen nem találkozunk a tiszta és tettetés 

nélküli igaz kegyelettel . . . Képmutatás, látszat, tettetes 

itt miuden. . . . 

Végre egy egyszerű, fr issen hantolt sir előtt á l lunk 

meg. A síron esak ket km gyertyaláng pislog. A szentelt 

s konyáztatta hantokon egy kis tíu s egy kis leány 

térdel . . . . Kisírt szemeikből, s bánatos arczukról az 

igazi k e z e l ő t tükröződik vissza. Oh ez már nem tettetés 

t öbbé ! Ez. maga a va lóság! . . . Szegény két kis árva 

auyját siratja az elhunytban, kit még csak pár nappal 

ezelőtt temettek el. A rideg sir Csendes ölében alussza 

ő már az igazak nyugodt s örök á lmát . Itt hagvta 

kedves gyermekeit árvá.), egyedül. . . . A halá l ki-

ragadta őt szerető gyermekeinek köréből. Azok most 

szomorúan tekintenek a ke' kis pislogó gyertv aszalni , 

s folyton a jobb hazába távozott anyjuk lelki üdvéerfc 

imádkoznak. Megható jelenet ! . . 

Eififlzstésl pénzek és reclamátlők a kiadóhivatalhoz iftiigl ftyulit) 
intézendök. 



114 valamibe öröme lelik a nemmel géniuszának, 

bizonyára H nemzeti kiállítás ügve az. melynek mind-

egy ik darabját, ku»**l>t» szemernyi részé( is a nein/eti 

becsvágy kúldi mulatóba. 

Közös a arat, lángoló cm soha el nem ernyedő 

'elles. -dea; a magyar nemzet fiainak lelkesedése, az 

1^92. évi 11 t.-c/. "lapján rendezi a/ 18'Jö. évi Buda-

pesten tartandó országos általános nemzeti kiállítást. 

A kiállítás szerve ele megjelent. Tizenkét para-

Ki' lu-ii.i fuzott szervezeti szabályzata eleve is föllebbent! 

a talyolt a millenáris ünneplői. A rendező testület, é'én 

a kereskedelmi miniszterrel, oldalán a czéljába avatott 

országos b i z o t t s á g g a l , mely a kiállítás rendezé-

sében ko/iemunkál és ebben u miniszter; támogatja 

biztos guatu-ztája a mű fényes sikereitek! 

S vájjon kik tagjai a nemzeti országos kiállí-

tásnak y 
Mindazok, kik a/ ez idő szerint való magyar 

kulturáltam hajóját :< megelégedés és boldogság biztos 

revébe \ezeiik. 

A/ elnöklő kereskedelmi minisztert a kereskedelmi 

miiiisyt.Mium állaimiikárja fogja helyettesíteni. A bizott-

ságban les/nek az összes minisztériumok küldöttei és a 

horvát-szlavon-dalmátországi báné. A kereskedelmi IIIÍ-

nis/ter 20 tagút, a földtnivelési miniszter tizet nevez ki 

a bizottságba. Ebben foglal helyei a fő és székváros 

polgármestere, az orsz. statisztikai hivatal feje, a buda-

pesti főkapitány, a nemzeti muzeum es az államvasutak 

igazgatója, s fő- es székváros által megválasztandó 8 

tag, itt munkainak közre a lud. akadémia, az orsz. 

gazdasági- es erdészeti-egyesület, közegészségügyi tanács, 

képzőművészeti t írsulat, földtani társaság, mérnök- es 

epitész-egy esület, bnd ipesti kereskedelmi é» iparkamara, 

fővárosi közmunka-tanács, a szesztermelők orsz. egye-

sülete, az or.»z. malom-iparegyesület és budapeti keres-

kedelmi csarnok bizalmának emberei. 

Ez HZ országos bizottság alkalmasint még kibővül 

a vidéki kereskedelmi és iparkamarák kiküldötteivel, 

kik a vidék mindegyik góc/pontján szervezni, vezetni s 

a mennyire tőlük telik, tanácscsal, tettel fogják gyáino-

litani a nemzeti kiállítás megvalósításának nehéz mun-

káját. 

Az eges/ rendezkedés : a sorsolások a zsűri meg-

választása, a helyet biziosiló valasztmáuy kirendelése, 

a kiállítási hivatal szervezése mind szabatos kézzel meg-

vont hatalmas konczepczióval egyengeti és készi-i elő a 

magyar nemzet országos kiállítását egyben millenáris 

üunepéi! 

E város és vidéke iparosaihoz, kereskedőihez, föl-

det művelő polgártársainkhoz; birtokoshoz és bérlők höz, 

a szellemi mánkásokhoz, M különböző egyesületekhez 

szolunk most, vessek latba egesz erejüket, hogv a város 

es varmegye polgárai győzle-ekül kerüljenek ki a nemes 

versengésből, mely egyúttal a magyar nemzet teremtő 

erejének diadalu:ja lesz ! 

városában — a teaiutőben. Legyen a halottaink iránt 

való tisztelet es kegyelet a legbensőbb es adózzunk a 

sírok lakóinak szeretetteljes megoiulekezésael. 

— A városi adossagok convertalása. 11a igaz 

a német közmondás: „gute Sache braucht Zeit" — 

akkor nem lehet kétseges, hogy varosunk ternes tarto-

sasaiuak enyhebbre változtatása jó munka lehetett, 

leven ez ido szerent Csaknem a harmadik évnek vége, 

a mióta ezeu téladat megoldása a kezdeményezés sta-

diuiuaba került. A uiiut értesülünk, a napokban jott 

meg a belügyuiinisteri elutasító végzés azou foltolya-

modasra, mely a kőszegi takarékpénztár kölcsöu-ajan-

lutanak mellőzése vegett lett városun . képviselő-testü-

letének elfogadó hatarozata ellen intezve. Biztos, hogy 

Magyat országon nincsen példa arra, üogy pénzintézet ily 

kedvező ajanlatot községuek tett volna, ezt a minisz-

térium is elismerte, mert a legolcsóbb kölcsönző, az 

osztrák-magyar bank félté tele iné1 kedvezőbbeknek is-

merte el azon felteteleket, melyeket annak idején lapunk 

részletesen ismertetett és a takarékpénztári ajánlat a.ap-

ján számokkal kimutatott. — Mindenesetre M a r k o v i t s 

József ügyved urat a legteljesebb eiismeres illeti meg, 

a kinek sikorült a takarékpénztárnál is a kölcsön fel-

teteieit elfogadtatiii. Ezen conveu tionalis művelet hatá-

sának méltanylasara eleg lesz a számadatokból annyit 

tudni, hogy a kérdéses városi adóságok kamatoztatasa 

es csak e g y i k r é s z é n e k t ö r l e s z t e s é r e — 

(mert a tartozasok egy része nem törlesztetett előbb) 

kellett ezelőtt eveute kerekszám 13700 frt, a convetzió 

utan kell : kamat es torlesziesre 5070 frt, megszűnő 

regále-tőke kamatja tisztán 2330 frt, tehát kell összesen 

kerekszám 801)0 frt, es így eveute kevesebb terhet 

fogunk viselni jó sokáig, több uiint 5000 Írttal s ötven 

év múlva nincs adóssag (P). — llogy azt a tetemes 

köunyitést már regen nem lehetett eletbo léptetni, az 

ugyan nagy kár, de ma jobu vigasz erre nincs, mint 

hogy ez idő szerent nem fogja e czel elereseben a 

varost senki sem megakadalyozhatni. 

— Jupileumi Ünnep. 8 c h n e 11 e r Vilmos, hely-

beli ág. ev. lelkesz, ki 1842. oktober hó 23-án lett 

Kőszegen leikeszszé, mull vasárnapon egyházközsége 

körebeu jubileumi üniu pet ült. Az üntieples bevezetoseűl 

M i c h a e l t s Izidor, a jubiláns lelkesztatsa gyönyörű 

szónoklatban méltányolta S c h t- I I e r 50 eves áldásdűs 

működését, mire a templomban egyházközségi gyűlést 

tartottak, meiyböl, miután a szűkebb konventnek az 

üiinepiesaegre szóló íntezkedese általános helyeslessel talál-

kozott, küldöttséget menesztetlek az ünnepelt férfiúért. 

Megjelenvén a templomban a jubliáus, zajos eljeti fo-

gadta s ennek eihangzasa utan T u r e s á n y i Lajos 

felügyelő magyar nyelven üdvözlé. Beszedet mondtak 

meg K 1 s János lelkes/., a szombathelyi hívek es M ó s z I 

Lajos taiiitó az iskola es taintó-iestület nevében. A 

jubiláns meghatottságból remegő hangon mindegyik b>-

ftzédre válaszolt, uzután lakásul! fogadia a különböző 

deputacziókat és uz ajándékokat, melyekei a hitközségek 

es egyesek ajá nlottak neki fel. Schiieliert jubileuma al-

kalmából inas előkelő szemolyek es jó baratai is üdvö-

zöltek, meg pedig vagy szemelyeaen, vagy sürgöny ileg. 

— Hivatalvizsgalat. Vármegyénk tiuzgó főispánja 

az utóbbi időben a szolgabírói hivatalok ügymenetet es 

penzkezelesét vizsgálta meg. Kőszegen e hó 18 ál) volt. 

— A vízgyogyito-intezet Ügyel targyalta u vár-

megye köztörvéoy hatósági bizottsága uiult hétfői ülésén. 

Mindnyájunk megelégedéseié szolgálhat az a nézet, mely 

a megyénél ez ügyet illetőleg uralkodik. I)r. D r e i s z k e r 

Józset kérvényét, mely ben az a hidegviz-gy ógy iló-iutézet-

nek Kőszegen való teljesen a fővárosi hasonló intézetek 

ui in tájéra szándékolt felállítását kérelmezi, a koztörvéuy-

liatóság, tekintve a helyhatóság ajanlatai es Kőszegnek 

alkal mas fekvését, valamint a városunk fejiődeseru 

háramló előnyöket, pártolólag terjeszti a kormány ele. 

Dr. Dreiszker a napokben Kőszegen is jart , mely 

alkalommal oda nyilatkozott, hogy a vizgyogyászaiot 

most, miután terve megvalósulásán többé nem kétel-

kedik, komoly tanulmányozás tárgyáva teszi és csak 

azután, ha az európai hirü hasonló intézeteket meg-

tekintette és a szaktekintélyek véleményét meghallgatta, 

log majd az intézet felállításához, es berendezéséhez. 

Neui fog tehát sem a doktor ur, sem városunk sokat 

veszíteni, ha a magyaróváriak esetleg nem engednék át 

a szerződes lejárata előtt a kérdéses epületeket. 

— A város czime. Ujabb időben a háttérbe e/.o-

ritott szabad királyi városoknak tuég a czimét se respek-

tálják mindenütt. így a miénket sem, moly a megyei 

hivatalos kiadványokban rendszerint fel nem található. 

Ez végre illetekis személyeknek is fe'tünl, ugy hogy 

E r ő d í t s F. kir. tanácsosa mult megyei gyűlésén felolvasott 

ebtartási szabályrendeletnek Kőszeget illető részénél 

stiláris módosítást eszközöltetett. Szerinte nem helyes e 

k itetel: , Kőszeg és Szombathely rendezett tanácsú városok," 

amiért ezt akként igazíttatta ki, hogy : Kíueg .<*«/>. királyi 
i* Szombathely rendezett tanácsú ráros. Már hogy azután 

Kőszeg szab. királyi város ugyisesak r e n d e z e t t 

t a n á c s o s a i bír, ezt annak a megyétől való függés* 

úgyis eléggé megmagyarázza. , 

— Milyen a megfigyelés. Az alispáni rendelet 

szerint a fővárosból jövő munkások, ha kellőleg fertőz-

telenitteitek, öt napi megfigyelés alatt kell hogy marad-

janak. E rendelkezés daczára mult kedden munkába 

állott a teiuploinépitésnél egy rőti kőmives-ember, u^j 

csuk vasárnap érkezett haza Budapestről és ott olvau 

lakásban volt elszálásolva, hol koleraeset fordult elő. Mikor 

az osetről hatóságunk tudomást szerzett, nyomban jegyző-

könyvet vettek fel s a munkást hazaküldték. Megsür-

gönyözték (.z esetet egyúttal az alispáni hivatalnak, 

honnan azután uz a válasz érkezett, hogy az illető 

dolgozhatik. Csak hogy azt nem tették oda, hogy dol-

goznia i g e n , de a kolerát megkapnia n e m szabad. 

— Templomepités. Ha u hidog így eitart, sőt a 

higanyoszlop még alább szállna, a munkát , épülő tem-

plomunknál már nem igou folytathatják ; pedig ugy 

számítottak az építészek, hogy november hónap egy 

nagy részét munkában lehet tölteni. J ó , hogy a leg-

szükségesebb munka, a betetőzés be vau fejezve. A 

főtoronynyal annyira haludtak, hogy mu-holnap az ács-

munkába lehetne fogni. Ez utóbbi uzoubau az idén már 

elmarad ás a toronysisakot egyelőre egyszerű deszka-

fedél fogja pótolni. A szentély felett emelkedő kis 

toronyra csütörtökön tűztek fel a keresztet. 

— Csakugyan van peronoszpora. Pénteken meg-

vizsgálta szőlőinket A d a III o v i t s László vinczellér-

tanító, kit a minisztérium hatóságunk kérésére küldött 

ide. A szakember, mint már előbb tudós földiák, szintén 

konstatálta a peronos/.porát. Most már azután ne vegyék 

tréfára u dolgot gazdáink és lássanak az ellenszerek 

alkalmazásához. 

— Az idei 8züret. A szüret hegyeinkben e héten 

befejezést nyert és mennyiség tekintetében a szőlőga/.dák 

várakozásait jóval felülmúlta. Minőség tekintetében kí-

vánni valót hagy ugyan, a mi azonban nem zárja ki 

azt, hogy termesünkot kellőképen értékesíthessük. Ebben 

segítségünkre less a mások szerencsétlensége, a meuuyi-

ben a fiiloks/.era pusztította vidék nem konkurálhat 

velünk a borpiaezon. 

— Vadászat. A helybeli vadásztársaság csütör-

tökön az észak-keleti határ mentén mezei vadászatot tartott, 

de kevés eredmény nyel. Nyul nem igen mutatkozott. 

— BUCSUZO. Mindazon jó ismerőseimnek, kiktől 

távozásom alkalmából az idő rövidsége miatt személyesen 

bucsut nem vehettem, ez uton mondok egy szívéivé* 

isten hozzádot. Köszönöm az irántam tanúsított rokon-
szeuvet és magamat szíves emlékezetükbe ajánlom. 

Fábián Jáznef. 
— Táncz-estély. R o s e n k r a u z Marton táncz-

tanítónak mára hirdetett tánczestélyén P á p a i csepregi 

czigányzenekara fog kö/.roműködiii. Az elegánsán díszített 

kis terein, remélhetőleg, meg fog telni ez alkalommal 

tánczkedvelő fiatalsággal. Az érdemes tánestanitó mulat-

ságos cotilliont is fog rendezni, mely hathatósan fokozni 

fo.'ja a fesztelen jókedvet. 

— Névtelen hösök. Nem ám olyanokról van szó, 

a kik nemes eszmékért kü/denek ós a vérmezőn hullanak 

el, hanem olyanokról, a kik illetéktelenül a mások dol-

gaiba avatkozva alkalmatlankodnak az embereknél anonyui 

leveleikkel. Habár az okos ember tul teszi magát a 

szemérmetlen tolakodók áskálódásain és nemtelen rá-

fogásain, mindig kellemetlen e rút és nem eléggé kár-

hoztatható mesterkedése a lelketlen firmáknak. Bárcsak 

hurokra kerülne egyszer egy ilyen becsületrágó, hadd 

tudná meg közönségünk, kit illessen megvetésével, s 

kit keiijon neki kikorbácsolnia e városból, melynek jó 

hirneve be van szonnvezv -. 
0 

— Az uj pénz most mindenütt nagy érdeklődés 

tárgya. Mult vasárnapon még alig ismertünk belőle 

valamit. Csak egyes darabok, melyek a helybeli regi 

takarékpénztárnak lettek beküldve, vándoroltak kézről-

kezre, képezték a bámulat és bírálat tárgyát. Jónak 

mindenki tartja a/, uj aranyokat, hanetn kiállításukat 

a kritikus emberek nagyon kifogásolják. Abban meg-

egyeznek a vélemények, hogy mindenesetre j ó ez az 

uj pénz annak, ki sokkal bír. De hány ember nélkülözi 

majd ezt is, a mint hiányában volt a réginek. A Hors-
szem Junklt helyesen mondatja az ő Savanyó 1'emW-jevel: 

Mit. uj pénzt toguuk kapni, hisz eu még a régit 

ismerem. 

— Hymen D e c k e r Gyula csornai j irásbiróságl 

tisztviselő, D cker János telekkönyvvezetónk fia, el-

jegyezte U s z Klára kisasizonyt. 

— Házassagi engedely. J o k e s Alajos rőti lakos 

a minisztériumtól engedélyt kért és nyert, hogy A u s z -

triában házasságot köthessen. 

— Halálozás. Kaptuk a következő gyász je len tés t : 

Qál Sándor, királyi táblai hivatalnok, ugy a maga, 

valamint gyermekei Irén, Vilma, Sándor, Jolán és a 

számos rokonság neveben is fájdalomtól megtört szívvel 

jelentik forrón szeretett neje, illetve anyjuknak C3 á I 

Sáudorué szül. Sinirmuud Vilmának tolyó hó 27-én d. 

— Elöleptetesek Király ő felsége Mécsben kelt leg-

felsőbb elhatározásával a honvédségi november havi 

előléptetéseket a áirta s a többi között L ó s k a v Gábor 

I. osztályú szá/adost, honv« dzászlóaljunk parancsnokát 

őrnagygyá, P r e i n r e i c l i Oyula főhadnagyot (az V. 

h. gyalogezrednél) I I o századossá, O n e l s z Ottó had-

apród tiszthelyettest hadnagygyá, végre B i r i n g e r 

Mór tart. Iionv. segi-dorvost főorvossá nevezte ki. 

— Hivatalelfoglalas Uj járásbiránk, K o r c h-

in á r o s Gáspár szívélyes bucsut véve Vasvártól, ide-

erkezeit és e hó 22-én elfoglalta hivatalát. Kívánjuk, 

hogy H II ily örömmé! fogadták KZ illetékes körök Kő-

szegre való áthelyezésé*, ő a maga részéről is örömét 

lelje Kőszegen való működésében. Legyen uj járásbiránk 

újra is üdvözölve körünkben ! 

— Sirok ünnepe Az idő késő őszre fordult; a 

mulandóság nyomaira akadunk mindenütt. Letarolt mezők, 

lombjaiktól megfosztott fák — a mulandóságnak fájó 

erzetet «eltik fel bennünk. Az emberi szivet oly jól 

ismerő egyház felhasználja uz alkalmat arra, hogy híveit 

kivezesse a temetőbe, oda, hol elhunytaink porladoznak, 

hova mi is útban vagyunk. A halottak emlékének szentel 

egy napot, hogy azokért imádkozzék, bennünket élőket 

pedig figyelmeztessen a halálra. Valóban jól vau az igy. 

Az életnek örvendő ember sokat tanulhat a halottak 

A két kis gyertya kialvó felben van, de a gyer-

mekek nem távoznák meg. Csak mikor már végkép le-

égtek a gyertyácskák s kialudtak, hagyták ott csendesen 

sírdogálva a magános sírhantot. . . . Szegény gyer-

mekek ! . . . 

Számtalan sir nincsen kivilágítva, s nagyon sok 

az elhagyatott. Ezeknek vagy nincsenek hozzátartozóik, 

vagy ha vannak „nem érnek rá" a kegyelet adóját le-

lőni . . . . 

Az ej teljes beállta előtt már csak itt-ott pislog 

még egy-egy gyertyaszál, mécs vagy fáklya. . . . 

,Snok ormán rezgő lángok, vörös fáklyák liain-
vadóznak* . . . 

Elmúlt a kegyeletes ünnep, s vele minden tettetés 

es képmutatás. Ki tudja, hogy jövő halottak napján 

hányan fognak a most sírokat látogatók közül „odalenn* 

nyugodni ? Ki tudja Y . . . Mementó mór i ! . . . 

i V m o . 

HÍREK. 



</. fél 9 órakor hosszas szenvedés után életének 36-ik 

Loldog házasságának 20-ik évében történt gyászos el' 

liiunytát. A bolgodultuak hűlt teteme folyó hó 29-én d 

ii. 4 órakor fog az Ujvil ^-utcza 21ezá.nu házból az 

ev. ref. hitvallás szertartásul szerint u helybeli sírkert-

ben nyugalomra elhelyeztetni. Győr, 1S92. október hó 

57-011. Áldás es béke lengjcu drága porai felett ! 

— Italmerök figyelmebe. Mindazokban a községek-

ben, melyekben a folyó évben a k i z á r ó l a g o s i i°a |-

m ó r é si jog volt bérbe adva, azok, a k i k j e l e n l e g 

t»zesze»7. italoknak kimérésével, \agy k i s m e r t e k b e n 

való t l á r u s i t á s s a I f o g l a l k o z n a k , ha ebbeli 

üzleteiket a jövőre is f o I y t a t n i a k a r j á k, t a r-

t ó z n a k szabályszerűen felszerelt italmérési enged el \ 

i r á n t i k é r v é n y ü k e t f. é. n o v e m b e r h ó 

v é g é i g a kir. pénzügy igazgatóságnál b e n y ú j t a n i , 

s ez e s e t b e n kérelmük elintézéséig ü z l e t ü k e t 

oly mérvban, mint aminőbon azt a f. évben gyakorol-

ták, t o v á b b r a i s g y a k o r o h a t j á k. Az enge-

délyért benyújtandó folyamodvány bélyegköteles (első 

ive 1 frt, minden további ive 50 kros bélyeggel latandó 

el.) A folyamodványhoz csatolandó 1 frto. bélyegjegv 

(a kívánt engedélyre.) Az egyes mellékletek, honpolgár-

sági, — erkölcsi bizonyítványok, amennyiben ezen ok-

mányok amúgy is bélyeggel e l l á tvák ,—kü lön bélyeggel 

nem látandók el, ha azonban természetüknél fogva 

bulyegmontes okmányok (p. o. katonakönyvek stb.) mel-

lékeltemének, azokra a 16 kros belyegjegy ragasztandó. 

Vármegyénk területében ez időszeriut a kizárólagos jog 

gyakoroltatik : Szombathely és Kőszeg városában, vala-

mint Felső-Eőr, Nagy-Nt.-Szt.-Mihály, Pinkafő, Tarcsa, 

Szent-Elek, Jánosháza, Szeut-Gotihárd, Kis-Czell, Kör-

mend, Káuion es uiég hozzávetőleg 80 kis községben is. 

Tehát f lyamodjatok korcsmárosok és szatócsok, hogy 

kárt ne szenvedjetek ! 

— Hirdetmény. A koleralepte helyekről érkező 

utasok a 78738/VI. sz. belügyminiszteri rendelet szerint 

5 napig orvosi felügyelet alatt tartandók lévén, ezen 

rendelet mikénti véghajtására a következők hozatnak 

köztudomásra: Minden fertőzött helyről érkező illetve 

távozó utas reudbirság terhe alatt tartozik azon hely 

elöljáróságánál, a hol letelepszik, — jelentkezni, s a 

szállás adó is köteles minden szállt idegent a város-

kapitányi hivatalban bejelenteni. Az utas, a mig egész-

sége zavartalan, ezen idő alatt szabadon járhat, lakhelyét 

a hatóságnak tett bejelentés után tetszés szerint változtat-

hatja, sőt első megtelepedési helyét el is hagyhatja, de 

csak ha uj tartózkodási helyét, annak értesithetése végett 

előzőleg tudatja, a hol is az orvosi felügyelet folytat-

tatik. — lLunis bemondások o reszben kihágást képez 

nek s szigorúan büntettetnek. — Az egészségi bizonyít-

ványokat a városkapitány vagy t. orvos fogja kiállítani. 

Kőszeg. 1892. évi oktober 26-án. 

Tipka Ferencz, 
polgármester. 

— Hirdetmény. A 00. ó« kir. köaöa badügyniiuisz-

terium által közzétett hirdetmény szerint a h idsereg 

részére szükséges különféle ruházati és felszerelési tár-

gyak szállítása általános pályázat utján fog biztosiitatni. 

A pályázatban csak magyar vagy osztrák állampolgáron 

vehetnek részt. A részletes föltételek megtekinthetők a 

brünni, budapesti, grác/.i, kaiser ebersdorfi es gj ulatehér-

vári ruharaktárakban, a hadtestek kezelőhivatalaiban, a 

budapesti kereak. muzeumban, a magyar orsz. ipar-

egyesületnél Budapesten, valamint az alulirt kamaránál. 

Az ajánlatok közvotetletiül ós legkésőbb 1892. évi 

november hó 16-ik napjának déli 12 órájáig a közös 

hadügyminisztérium iktató hivatalaba nyújtandók be. 

Mire áz érdekelt körök figyelmét, alulirt kamara ezennel 

felhívja. Sopron, 1892. október hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

— Hlrdetmeny. A m. kir. államvasutak szegedi 

iizletvezetősége f. é. 26307/1. a. pályázatot hűdet az 

1893. esetleg 1894. és 1895 évben szükségelt tegla-

neműek, u. m. égetett fali- kövezeti- tűzálló- boltozat-

kut kongó- lyukasztott- sajtolt és keramittegla szállítá-

sára. A pályázati feltételek és ajánlati minták őzen 

kamaránál betekinthetök esetleg a 111. kir. államvasutak 

buda [testi nyomtatvány táránál 25 kr. illetve 15 kr. 

beküldése mellett megszerezhetők. Az ajánlatok 1892. 

évi november 5-ének deli 12 órájáig a m. kir. állam-

vasutak szegedi üzletvezetőségéhez benyújtandók. Sopron 

1892. otkóber hóban. 

A kerüUti kereskedelmi és iparkamara. 

C s a r n o k . 

Ülj mellém a kandallóhoz! 

Ülj mellém a kandallóhoz, fel van szitva melege, 

így kezd a magyar költő — Kisf.iludi Sándor — egy 

igen szép regét, melyet — fájdalom — a fiatalok már 

nem is ismernek, do a régiek oly édes merengéssel ol-

vastak. (Csak a minap szólított meg egy öreg nénike, 

hogy adjam oda neki ezt a regét, hadd olva sa el még 

egyszer életében.) 

Én is azon kezdem czikkemet, hogv üljetek 

ti is a kandalló mellé . . . de nem azért, hogy tőlem 

regét várjatok. Én a valóságról, a jelen életből akarok 

áin . . . igen komoly dolgokat elmondani. 

Egy város ntrtáján haladtam. Sose voltam abban 

a városban, egv árva lelket nem ösmertem. A mint igy 

megvek, mendegélek, egyszer egy ház ablakán nagy 

hetükkel látom kiirva : „Itt minden Hétfőn pompás 

korhely leves kapható!" 

Közelebb léptem, 0 azonnal tisztába jöttem, hogy 

itt egv korcsmával állok szemben. 
Az utas ember sokszor azt sem tudja, hogy milyen 

napra ébred, én figyelmeztetve voltam e hirdetéssel, hogy 

ina hétfő van. 

Megálló tam, mintha ahhoz a helyhez kötöttek 

volna. E i laUa 111 jönni és menni az embereket 

••gyik a másik utáu tért. be a korcsmába, a pompás 

•torhely levesre. Legtöbb munkás ember volt köztük. 

Mondanom se kell, hogy nagyon érdekelt a dolog, 

gondoltam s mintha lökött volna rajtam valaki 

— ott találtam magam a . . . tabernába. 

Szomorú az. a kep, a mi itt elembe korült. Valóban 

izok az emberek mindannyian korhely levesre szorultak. 

Az átvirrasztott éjszaka nyomai ott mai adtak arczaikon, 

kidűlt veres szemeiken, felborzolt bajukon, szétdúlt vo-

násaikon. 

Edes Istenem, hát igy vau ez minden hétfőa Y 
— Így — válaszolt mellettem egy rendőr — 

pedig még most eleg csendesen vannak. 

lieazelgetésbe eredtem emberemmel. Elmondotta, 

hogy ezek az emberek egész heten dolgoznak és szombat 

estetői hétfő virradóra keresményüket szépen a csap 

alá temetik. 

No lám itt a hiba . . . itt a bibe, a miért a dolgos 

magyar ember nem boldogui. 

Ili it hogy is lehetne igy boldogulni? Minden város, 

minden köz.segben erős érdeklődésem tárgyát képezé, 

mennyire ei vannak terjedve országunkban a korcsmák. 

Az Isten — ki tudja miért — szőlőinket elvette1 

a magyar ember most már bort sem ihatik, mert az 

méreg drága. 

Nem elég tehát, hogy nemzetgazdászatunk egy 

jelentős tényezője — a szőlő — tönkremont, hanem a 

magyar ember jobban mint a múltban, megszokja a 

gyilkoló paliuka-ivast. 

És jaj nekünk magyaroknak ekkor! 

Neui csak testileg lesz a nemzedék satnya, de el-

borul lelkünk, kedélyünk, munkakedvünk is! 

Az Isten, kit a magyar nep mindig különösen a 

magáénak ismer), mentsen mog minket e csapástól. 

Deliem csak ezert szólok eu először erról a pompás 

korhely levesről. 

Másfelé is nézek ám. 

Az ilyen életmód, az ilyen hely teremti meg 

maiunk az elegedetlen emberek egész raját. Itt nőnek 

nagyra azok a veszedelmes emberek szarvai, kik a 

munkasnepet lazítják, az ő fiiiéreiken élősködnek. 

A magyar munkás természeténél és józan gondol-

kozásánál fogve mindig irtózott a társadalmi rend fel-

forgatásától. 

Fájdalom, ma már az ily h« Iveken akadnak lel-

ketlen üzérek, kik szikrai dobnak a lelkekbe nem csak 

pálinkával . . . de hazug es gyilkos elvekkel is. 

A munkás keresztény csaladokhoz szólok tehát éa 

kérve kérem, kövessenek el mindent, hogy nálunk 

Magyarországon a k e r e s z t é n y c s a l á d i e l e t 

szeretetét, az o 11 h o 11 n a k becsülését féltékeuyen 

ápolják. Ez az egyedüli orvosság, mely ínég bomiadozó 

társadalmunkon segíthet. 

Lani, erre iniiy hivatása van — a c s a l á d -

a n y u 11 a k. Kö-se le szeretetével, gyöngédségével azt 

a férfit, hogy szeresse otthonát, hogy érezze át, nehéz, 

de szép az a küzdelem, mit övéiért, édes szerető gyer-

mekeiéit folytat. 

A magyar honleánynak mennyi alkalma van arra, 

hogy az iljusa^o' — mint őrző angyalok — megmentsék 

a tivornyáktól, az elzüllestől. 

Ne engedjék, hogy nekik rossz, szerencsétlen férjek 

nevekedjenek. 

Térjünk vissza arra az időkre, mikor a keresztény 

családi elet erősebben ki volt fejlődve a társadalomban. 

Mikor felkeresték egymást a csaladok és k e v é s b ő l 

k e d é l y e s e n , de tisztességesen tudtak mulatni. 

Valóban . . . üljetek a kandallóhoz, fel van szitva 

melege, hogy visszahozzátok azokat a regi jó téli esteket, 

mikor minden családtag tudta és érezte, MII az az edes 

otthon, mi az a boldog, csöndes családi élet, mely nélkül 

— különösen a munkásnép — elégedett soha sem 

lehet . . . Mester. 

Közgazdaság. 
Praktikus gyömölcseltartási módok. 

A cseresiiye-, megy- és eperkedvelök köziil sokan 

gondolkoztak azon, mily j ó volna e kitűnő gyümöl-

csöket akkorra is eltartani, a midőn azoknak rövid 

saisonja már lejárt. Ez óhaj azonban mindeddig kivihető 

nem volt, mert eppeu az emiitett gyümölcsök azok, 

melyek igen gyorsan romlanak, következéakepen csak 

frissen fogyaszthatók s hosszabb ideig nem tarthatók. 

Egy franczia kertész most egy eljárást hoz nyil-

vánosságra, melynek segélyével az említett gyümölcsök 

akár egy évig is megromlás nélkül — ál itólag — el-

tarthatok. Szolgálatot vélünk teljesíteni, a midőn az 

eltartási módot az alábbiakban ismertetjük. 

A konzerválásnál saliciUav es ezukor játszanak 

szerepet. Mi id'it liter, a kon/erváiásn>1 felhasználandó 

vízben 3 griii. salicilsavat oldunk fel. A felold is az Mihail 

igen lassan halad előre, azért leghelyesebben Ugv járunk 

el, ha a saliciUavat egy tiszta rongyba kötve, ezz d egy ütt 

tesszük a vizbe. azt pedig 8 napra egy hűvös pinczebe 

helyezzük el, a mely idő alatt a salicilsav teljesen fel 

fog oldódni. Vizdus es czul»orszegény gyümölcsök részére, 

a minő pl. az eper, szeder stb., minden litor vizbe 300 

grin. törot? ezukrot teszünk ; ellenben kevésbé vizdus, 

de ezukorban gazdagabb gyümölcsök részére, a minő a 

ringló, baraczk, cseresnye stb. 250 grmot. Eltartásra 

tökéletesén ép gyümölcsöket választunk ki, es pedig 

olyanokat, melyeknek tökéletes megeréséhez még nehánv 

nap hiányzik ; ez igen fontos körülmény, inert eltartás 

közben is a tökéletes beeredés megtörténik, ha pedig 

tökéletesen érett gyümölcsöket használunk, azok később 

túlságosan is megpuhulnak. Az edények, melyekben az 

eltartást czélozzuk, egy negyed részig meg töltendők a 

jelzett módon készült folyadékkal s annyira inegtöl-

tendők minden pcyolás nélküli gyümmölcscsel, hogy 

felül csak 2 cm. üres helv maradjon ; ha már most a 

gyümölcsöt neiu borítja el a folyadék, annyit öntünk 

bolöle reá, a mennyi épen elborítja, az edényt pedig 

kemény csomagoló papírral való lezárás után, hűvös és 

sötét helyen tesszük el használatig. Ily módon tartva 

el a gyümölcsféléket, a következő májusig is eltarthatok 

111 mden megiomlás nélkül. Iz és tiziu változatlan marad 

s csupán a körtefélék barnulnak meg néniéiig. Mennél 

sötétebb helyen történik azonban az eltartás, annál in-

kább megtartják a szinöket is. 

A folyadék, melyben a gyümölcs konzerválva van, 

nemcsak édességét tartja meg, de telveszi az illető 

gyümölcsnek izét is, úgyannyira, hogy némi tisztitolt 

szesz hozzáad'sa által, igen kellemes gyümölcspálinka 

készíthető belőle. 

Még egy igen egyszerű gyümölcseltartási módot 

ajánl ugyancsak egy franczia kertész, a mely azonban 

csupán almafélék, körte és szőlő eltartására használ-

ható. Az eljárás abban áll, hogv oltott meszet fektetünk 

a földre vagy valamely des/.kaállványra néhány cin. 

vastag rétegben, erre egy sor almát helyezünk el a 

melyet ugyancsak mészréteggol hintünk be, olyanformán, 

hogy az alma minden oldalról mészréteggel legyen 

körülvéve. Egy kubikméter almára körülbolől 8(1 —100 

kg. ínész kell. Nagyon természetesen, a neszet bármiféle 

czélra is fel lehetett használni későbbén. 

Ha az almák a mészből kivétetnek, egy u<-dves 

rongydarabbal törlendők tisztára. A gyümölcsök a kivétel 

alkalmával téljesen épek, üdék es nem töpörödöttek. 

Egy némely fajta üdessegét a kivétel után is hosszabb 

ideig megtartja, más azonban néhány nap multával 

töpörödötté lesz. Tanácsos tehát c*ak a napi szükség-

letet kivenni egyszerre a mészből. 

Hasoulólag tartandó el a szőlő is, azzal a külömb-

séggel, hogy a kivétel után megmo landó. A szőlő is 

néhány óra hosszat teljesen ép marad a kivétel utáu 

Ha különösen szép és értékes gyümölcs konzer-

váltatnék, tanácsos volna azokat előzőleg selyempapirha 

becsavarni s igy a mész közé rakni 

Egyik eljárás keresztülvitele sem okoz nagyobb 

költséget, bátran meg lehet tehát próbálni. 

Horváth L. 

Irodalom. 
— J l c g r e n d e l é a i f e l l i i v á » ! Könyvtártan eiimü mun-

kámra. Az 1882-ik évi könyvkiállítás a hazai könyvtarak felkuta-

tása által a régi magyar irodalomnak nagy szolgálatot tett ; de 

egyúttal élénken feltüntette azon hiányokat, melyekben hazai 

könyvtáraink nagy része sinlett — a rendezetlenséget. Napokat 

kellett sokszor egyet könyvtárakban kutatnom, mig irodalmunk 

« kincseit a feledés homályából kikeresnem sikerült. — Néue-t-

és Olaszországban tett utazásaim közben bámulattal tapasztaltam 

a könyvtárakban uralkodó rendet és rendszerességet és szomo-

rúan gondoltam a hazai állapotokra. Kz, éa azon körülmény, 

hogy az utóbbi években számos megkeresés érkezett hozzám a 

vidékről, a fő- és székvárosból részben azért, hogy nagyobb 

könyvtárak rendezését vezessem, részben pedig, hogy azok czél-

szerfl berendezéséről felvilágosítást adjak, indított arra, hogy 

17 éves könyvtári tapasztalataimai röviden egybefoglaljam azok 

számára, kik a könyvben hű barátot látnak. Óhajtanám, hogy 

az elmúlt századokbau oly nagy szorgalommal és költséggel 

összegyűjtött, de jelenleg elhanyagolt könyvtárak újból folkarol-

tassanak és at ujabb irodalom termékeivel gazdagítva, a nagyobb 

vidéki városok mivelödéti góctpontjai legyenek. Kzt pedig csak 

rendezett könyvtárakkal lehet elérni. Sőt még ott is, hol eddig-

elé volt is némi rendszer alkalmazva, nagyon kívánatos, hogy at 

általánosan elfogadott bibliographiai elvek jussanak érvényre, 

melyek nélkül a kutatók igényei ki nem elégíthetők. Müvein 

alapos felvilágosítást nyújt mind a/ou munkálatokról, ismeretek-

ről és elvekről, melyek egy könyvtár rendezéséhez megkívántat-

nak, és egyúttal feleslegessé teszi a hasonló irányú német müveket. 

Tájékozás végett művem tartalmát az alább elősorolt fejetelekben 

mutatom be : 1. Az írás és anyaga. 2. A nyomdászat rövid tör-

ténete és elterjedése. 3. A könyvek alakja, i. Ősnyomtatványok 

5. Nyomdai kiállilás. «. Kitka könyvekről. 7. l'tánnyomat é« szertől 

jog. 8. Könyvdistitések. ». Könyvkötészet. 10. Példányok és kiad-

ványokról. 11. Nyilvános és magán könyvtárak berendezése és 

felállítása. 12. Könyvtári rendszerek. Felkérem ennélfogv. hazai 

köfintézeteinket és a nagyobb könyvtárak tulajdona«ait szívesked-

jenek megrendeléseikkel Dobrowsky Ágost könyvkereskedőhöz 

fordulni. (Lak ik : Kgyetem-uteza 2. szám.) A mii kis nyoletudrét 

alakban, eredeti kötéssel körülbelül 12 ívnyi tartalommal még ez 

évben okvetlenül meg fog jelenni Ara eredeti vá«zonkötéssel 

együtt 1 frt í»0 kr. Itolti ára természetesen jóval magasabb lest. 

K u d o r a Károly az egyetemi könyvtár őre. 

— A l p | k e d é l y e s r b b s z i i r a k o z a s t a .Magvar 
Nők Lapja" olvasása nyújtja. Legújabb száma tartalmazza: .Hu l l 
a levél . . költemény t'segei Lászlótól. .Bakfissziv" rajz. .A 
miről beszélnek* tárrza Omegától. .Az utitárs* elbeszélés B. M-
tói, .Az utolsó elbetzéles" Hrankovioa Oyörgytől, .Oazdag vő* 
humoreszk. .Kuruct szép asszonya' novella Kővárt Laurától, .A 
eselédkérdét* magyar háxiasstonvok figyelmébe. „Tarka bokrétá-
ból." .Zsuzsika* regény Vörfts Júliáimétól. 

— H o s s z a t é v e l i g y a k a r l s t s szükséges ahhoz, hogy 
valamely lap, különítsen egy szépirodalmi lap, és főleg a női mű 
veit olvasóközönségnek szánt szépiroda'ini lap szerkesztése olyan 
legyen, hogy azt minden müveit olvasó s olvasónő aggodalom 
nélkül vehense kezébe ; a mai kor sentimentalismusa, realismuta, 
s mondjuk ki bátran, pikanteriak után való kapkodása annyira 
megmételyezték már a szépirodalmi lapok egy réslét, még azokat 
is. melyek kizárólagosan a magvar női művelt olvadó közönség 
részére vannak szerkesztve, hogy azokat serdültebb hölgyek sőt a 
fiatal anyák is esak aggodalommal vehetik kézbe K kor h ibá já tó l 
távol áll a .Képes i'saládi Lapok* a melynek sterkesztösége 
gondosabban válogatja meg közleményeit s valóban szivet lelket 
nemesítő olvasmányokat nyújt közönségén *k K lapot mi is a leg-
melegebben ajáuljuk olvasóink különöeen női olvasóink figyelmébe. 
K lap stelletni része a legmagasabb irodalmi nivou áll. két heten-
kint ád divat tudósítást, « minden számában regénymellékletet 
csekély előfizetés mellett. Ára a lapnak egy évre « frt, fél évre 3 
frr, 1 , évre 1 frt 50 kr. kiadóhivatala lludapest. Nagy korona 
utcza 20 szám. — 

Felelős szerkesztő : P V i t t i m j i ' r Antal-



X y i 1 t - t é r.t 
Cs i kó s és k o c z k á * selv d í szöve teke t 

Lo i i i s imi , F o u l a n l Siirah-TnrtVta" n e m ü l k ü u b e n 

Mcrvf i l l cuM se l ymeke t mfi f ipnk. nt 45 krtól 

3 fit Hő kiig »*gv>'H öltönv<ikre, v»:\ i'íi'n: végekben 

i* p.'i-i ibér- v* vunni" it-sen szállít II <• n n e n <» r g U. 

(én. kir udvari szállító) selvem gyára Z ü r i c h b e n . 

Mi i. .. |.iV-.tiiliirdo'ó»*! küldetnek. Sv'jczba c/iin/eit. 

••I r" 10 kios bélyeg rasrasztainló. 

N.-Kanitss . . . . 
8i.IvrfiuZ.-Eft <•!•*/.»•>{) 

I M r r é r . . . . 
Molnári 
l)i>uiötöri . . . . 
Szombsthelvre <>r. 

d. u. 2.10 reggul tt.05 éjjel 12.45 

. 3.20 . 7.22 , . 2.15 
4'.0S H.08 . MM 
4.10 . ».I7 1 :t.ot 

, 4.20 . 8.ÍS 

, 4.30 . 8.45 I 3.47 

P i a r /. i • h r a k . 
l'liza Ulti kilo 7 frt. - krtó 7 frt. 4<> kr-ig 

líozs 
« 6 , 40 . « . 80 

A |»a a fi . 20 , 6 . 80 n 

K nkoricza • fi . - . 6 . 20 » 

Zab * • • 5 . 5 . 40 f» 

frt. kr. frt. kr 

lin/aliszt 1. 100 ki I- 15 40 100 k ; o burgonya 1 85 

. II « 
15 10 Marhahús . 1 kilo _ 60 

Kozsliszt 1. n 13 60 Marha zsír 1 10 

• II. f» 12 — Disznóhús • » _ 52 

Huzakorpa w 6 — „ zsir • * 
_ 68 

líozs „ » 5 — Horjuhus • « 
_ 60 

Köleskása 14 HirV ilius • w _ 36 

1 >ara • w 17 1 nétei bükkfa 1H 5" 

Arj»a dara 8 ti n , dorong io — 

iSzéna 
• n 52 . -tölgyfa 9 40 

Szalma 9 1 90 11 , dorong 7 «<> 

Vasúti süsetrend. 

Középeu rópa i idő. reggel d. u. este. 

— Kos/.eg ind. 504 11" 5 " 

ti Lukacsliá/a (m. h.) 5'» r i08 60« 

12 Német-Oencs (ni. h.) 5 " 18** 6*. 

18 S zomba t he l y érk. 5*' 12$* 6 M 

— SzmnhHt l ie ly ind. 6 " 3'* 70i 

i Német-Öencs (m. h.) 7°' 7* 

Lukácsiláza (m. h.) 7 " 34 i 
7 " 

18 Kős zeg érk. í« 4 - 7 tl < 

l'sak kedden és pénteken közlekedik egynegyidik 

vonat Kőszegről 8 ó. I ') peiczkor es gzombathelyről 

I I ó.. — perczkor. 

Magyar királyi államvasutak. 
M E N E T R E N D . 

Érvényes 1892-ik évi október 1-töl. 
Budapestre. 

8zotu(>stliely reKK 6.54 d. u. 12.44 e»te 10.39 
Vép . • 7.07 12.56 • 10.25 
^árvér . 11 7.32 • 1.22 m 11.18 
(Uifi-As*tonvfs . . . . 11 7.34 „ 1.37 11.84 
Kis-Csell . . . 11 8.IS 2.30 9 12.01 
<»jör W 10.34 t 5.02 p 2.00 
Kudapestre érkezik . . • 1.22 . este 7.50 * 6.40 

Budapestről. 
Budspeot 8.30 d. u. 2.05 eate 10.20 
«vőr d. e. 11.35 9 5.10 2.36 
Kis-Csell d. u. 1.54 9 7.03 4.33 
Oelfi-Asszonyfs . . . . V 2.14 . 7.27 9 4 ."> "J 
Sárvár 2 26 7.40 5.06 
Vép 

* 2.52 • 8.06 n 5.32 
SzomUthelvre érkezik J 

* 3.04 ••te 8.19 regg 544 

Szomlisthelyröl Grácz felé indul : 

Szombathely . . . . . r**gg 6.04 d. u. 3.12 H«te 8.33 
Kia-Unvoni • fi.18 3.25 8.47 
K«;yliázss-Bádorz . . . • 6.33 3 39 9.01 
Körmend • • r, 3.52 9.16 
Csákány • 7,03 fl 4.0A 9 35 
Kál.a-Sient-M.liály . . . 7.33 n 4.15 m 9.4Ő 
Sient-Uothárd . . . . 7.54 „ 4.33 10,09 
Gyanafalva m 7 54 5.50 m 10.31 
Grárzbs érkezik . . . d. e. 1(».36 este 7.32 9 

H i r d e t é s e k . 
2625/92. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi littó-

ság kő/hirré teszi, hogy " kőszegi takarékpénztár vég-

rehajtatnak Peaenlechner FerelICZ öiőkősei végrehaj-

tást szenvedők elleni 1500 frt — kr. tőkekövetelés és 

járulékai .'iránti végrehajtási ügyében (a kőszegi kir. 

járásbíróság területén levő Kőszeg sz. kir. városban 

fekvő a kőszegi 2163. sz tkjvben felvett A f 1393. 

helvsz. gyümölcsös, és zöldséges kertre Schlogl János 
utóajánlatára az ujabhi árverést 705. frt — krban utó-

ajánlati kikiáltási árban elrendelte, és hogy n fenneb 

megjelölt ingatlan 

az 1892. évi november hó 25-ik 
napján d. e. 10 órakor ezen bíró-
ság telekkvi osztályának hiv. helyi-

ségében. 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 'kikiál-

tási árban esetleg magasabb ígéret mellett eladatni fog. 

Árverézni szándékozók 'artoznak az ingatl in becsá-

rának 10°/o-át készpénzben, vagy az 1881 : L X . t.-cz. 

42. §-ában jelzett árfolyammal számito.t és az 1881. 

évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt igazságügy-

ministeri rendelet 8. ij-ában, kijelölt óvitdékképes ér-

tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 5881: 

L X . t.-cz. 170. }j-a értelmében n bánatpénznek a bíró-

ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el-

ismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Kőszegen, 1892. évi október hó I I napján. 

A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha-

tóság. 

királyi 

O S S Z . K O Z P O N T í i i l N T A P I Ü i ű S 

ki/sról gos elárani.ó képvi-elet iijánlja liitüllj 

minőségű palackisora:t is copa.c, 
Borok hordókban is szállittatna*. 

At'je.'v/e. ingv'ii e- béimentve 

F ő r a k t á r : líu<l;ipest, i i i é r l e u - i i u ' n 

Fiokraktar: Erzsebet körűt 56 

Kőszén és Coaks-eladás. 
1(K) kg. pibersteini barna-

darabszén 1.40 f r t . i 
100 kg. wiesei fény-darab-

széu 1.50 „ 
lOOkg.primagáz-eoaks 2.40 „ 

A legjobb minőségben, bér-
mentve házhoz szállítja 

Kirchknopf Mihály, 
vaskereskedő Kőszegen, főtér. 

Vannak emberek, a kiköt a kenyéririgység 
minden tiszt*sségtudánl'ól kivetkőzi t. 

így esott meg most, Itogy 

egy versenytársunk telje-
sen íejet vesztvén 

nx F s z t e r l i a z y c o g n a e b á m n l n t o M Mi-

k e r e i •I, (és mindenesetre a saját gyártmányának 
hanyatló kulendőtégón — a minek oka pedig csakis 
ő maga lehet,) odajutot t , hogy valótlan és nevetséges 
vádakat azór ellenünk • e/. által igyekszik bennünket 
megkárosítsa i. 

Érdekeit ilyen eszközökkel védd versenytársunk 
fogadja részvé tünké t ! Baszolgal. 

Készünkről csak azt említjük meg röviden, hogv 

csakis az Esterházy cognac 
lett m i n d e n kiállításon, melyen részt veit, e l v i 
d i j a k k a l kitüntetve, hogy 

csakis &z Es terházy cognac-gyár 
kapott orvosoktól, gyógyszerészektől, kereskedőktől 
és a i ia^j közönség köréhői e z r e k r e r u g ó e l 
I s m e r ő l e v e l e k e t és hogy 

e s a k i s a z E s t e r h á z y e o g n a e 

k e d v e n c z e a n a g y k ö z ö n s é g n e k . 

Mi e M n k i w n n a g y k t f x ü i i M é g véle-
ményét tartjak mérvadónak, ez pedig hatalmasan 
nyilvánult, mindenfelé hangoztatván : 

Esterházy cognacalegjobb! 
Szavatolunk oognacgyáruiik jóságáért, 

ez szerezte meg nekünk a nagy közönség 

rokonszenvét, melyet — a verseny diltiöngö 

támadásai ellenére — megtartani, sőt tőlünk 

telhetőleg fokozni igyekszünk majd. 

Tisztelettel 

G r ó f E s t e r h á z y ( i é z a - f é l e 

•r 

c o g - n a . c - g - 3 7 - á x 

fí VDA l'ES - A \G 1A L FÚ LIK 

STADLEE ZSIGMOND 
D I V A T Á H U H Á 2 A — e z e l ő t t S U á i e r S a k m o a — S Z O M B A T H E L Y 

A L A P Í T T A T O T T I M I . 

Dús választék mindennemű uri női i l i v a t cx i kkek . Couf»*;'tio, ft ' l iúrii i ' t i i i iek VM/. tr tk s e l y em* 

ég k é i i ü A r n k b a n a legfinom tbb kiviteli > - K e l e n g y é k u r i - é s n ö i t o l l e t t ek , f e l ö l t ök «tb. a legutoUó 

divat szerinti elkészítését, legjutányosabb árak uielle't eszközlöm. 

N a g y b a Ili á r u o s z t á l y o m a t (I. emelet) a t. cz. kereskedő urak — és az első magvai' vitorli i-

v á s i o n , v í zmen t e s p o n y v a ós z s á k g y á r n a k müan ióvő raktárát a t. C/.. u r . i d i ' un t es gazd.s/, .k 

b. figv elmébe ajánlom. 

Mintagyüjteménynyel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel 

Stadler Zsigmond. 

Mindennemű 

műtrágya. 

A magas kormány kezdeményezése folytan alapitott 

„HuNGARIA" niítrágya-, kénsav- és vegyi ipar részvény-társaság 
a j á n l j v. já í gyártmánya, tiszta kénsavval feltárt, e ismert kitűnő n,i.„,„(.gü mütrágv ált : csontliszt- HDOtlium-

ammoniak- e . ásványi tuperphosphatokat, párolt csontlisztet, T h o m m a U k o t , chilisaletromot, ! : 

ammmoakot ; különlegességekét, mint: szőlő., répa-, rét-, kender- s«b. tragvát és mindennemű egveb mflirá-vát kénsavat 

rez-esvasgal.czo.-lala,-elemzesek díjmentesen eszközöltetnek. Felvilágosítással és ár,egvzékkel készsetresen s/oliráí 

ftfeiM központi trodám Budapest V Erzsebett 9. H l e. tofé lev elei, ó T m ^ d e l á s e k | g l , ! n d 1 T e " W á m 882 

Nyoma to t t Ke i * ! O y u U kdayv i i y o ' i i i U j á l i a i i K Í - V I - H I 

Magyar 
Kanizsa felí l Szombathelyre Indul : 

Felvilágosításul! 

A I 1 o m á k. 

sz. vegves vonat 

II. III.oszt. kocsikká 

Déli vasúti menetrend. 
N z o m b s t h e l y r t f l Bécs f e l é I n d u l : 

Szombathely . . . reg 4.01 reg. 5.57 d.s. 9.01'd. u. 4.14 
Ae*ád | . 4.28 . 6 . 1 9 . 9.18 , 4.-

Béenbe érk. . . . || . 7.27 „ 8 40 d. •. 1.64 „ 9.15 

Becs feldl Szombathelyre indul. 

Bé< » regg. 7.20 délb. 1.20 d. u. 5.05 est. 7.40 
. 10.41 „ «.25 „ 9.44 «j. 12 20 

Síomhsth. é. . . . ü . 10.55 . fi,44 . 10.02 „ 12.37 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa fele Indul : 

Siombsthsly . . . d.s. 11.05 este 7.05 éjjel 12.51 
IKimötöri . . . . , 11.22 „ 7.27 B 1.10 
Molnári ; . 11.82 , . 7.41 , 1.21 
Vasvár d. e. 11.40 l „ 7.51 , 1.2» 
Ht.-Ivin (/.-Rgerszeg) . 12.2.5 „ 8.47 » 2.19 
N.-Knntzsárs érk. . . 1 34 . 10.15 . 3.42 

Thomas-
salak. 
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